




Complimenti,
avete scelto per le vostre attività l’impiego di una Spazzatrice LAVOR, una
macchina maneggevole e di semplice utilizzazione.
La spazzatrice manuale è in grado di rispondere efficacemente a tutte le vostre
esigenze di pulizia, dal piccolo impiego al professionale.
La vasta gamma di versioni proposte, si adatta perfettamente ad ogni tipo di
utilizzo.
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Via J.F. Kennedy, 12 - 46020 PEGOGNAGA -MN- ITALY
DICHIARA SOTTO LA PROPRIA RESPONSABILITÀ CHE I PRODOTTI:

SPAZZATRICI

Leggere attentamente le istruzioni d’uso,
Il produttore non risponde per eventuali danni a cose o persone dovute ad un
improprio uso della macchina ed all’inosservanza delle prescrizioni di sicurezza
e manutenzione.
Il presente manuale é parte integrante della macchina e deve essere sempre a
disposizione dell’utilizzatore e/o manutentore.
Le indicazioni riportate in questo manuale non sostituiscono le disposizioni di
sicurezza e i dati tecnici, per l’istallazione e il funzionamento, applicate direttamente
sulla macchina.
L’utilizzatore deve attenersi alle norme di sicurezza vigenti nel paese di
istallazione.
Non si deve utilizzare la macchina se si riscontrano eventuali difetti o deterioramenti
che possono compromettere l’originale sicurezza; l’istallatore,
l’utilizzatore o il manutentore ha l’obbligo di segnalare eventuali anomalie
alla casa costruttrice.
La macchina é costruita per applicazioni specifiche.
Non deve essere modificata e/o usata per applicazioni diverse da quelle previste
nel campo di impiego.
L’utilizzo di questa macchina va effetuato da parte di una persona adulta ed
addestrata all’uso.
L’utilizzo di questa macchina é consentito in aree private esterne/interne e con
fondo asciutto.
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09/01/2010 General Manager
Giancarlo Lanfredi

Quale questa dichiarazione si riferisce, RISPETTARE CON MACCHINA
DIRETTIVA 2006/42/CE e successivi aggiornamenti.

EN60335-1, EN60335-2-72;
EN12100-1; EN12100-2; EN14121-1; EN14121-2.

Il fascicolo tecnico è memorizzato in Lavorwash via JFKennedy, 12-46020
Pegognaga (MN) - Italia.
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La forma di garanzia applicata dalla ditta LAVOR è quella della direttiva 1999/44CE
“su taluni aspetti della vendita e della garanzia dei beni di consumo”.
La garanzia non si applica alle parti soggette a normale usura derivante dall’impiego
della macchina, ed in particolare: spazzole e cinghia di trasmissione.
Riparazioni effettuate da personale non autorizzato invalidano la garanzia con
esclusione di ulteriore responsabilità, in particolare per danni a cose o terzi.
La garanzia é limitata ai difetti dimostrabili ed imputabili alla fabbricazione e/o al
materiale, tale garanzia entra in vigore al momento dell’acquisto.
La sostituzione o riparazione di parti difettose è subordinata alla insindacabile decisione
del costruttore.
Solamente il servizio assistenza, i rivenditori specializzati potranno ricevere i pezzi di
ricambio, pertanto queste parti di ricambio saranno fornite sulla base di questa
garanzia.
Ogni qual volta vengano effettuati interventi sull’apparecchio e/o sul suo sistema,
senza esplicita autorizzazione del centro assistenza, decadono tutti i diritti della
garanzia.
I casi e/o difetti che risultano dalla normale usura, dallo scorretto e/o improprio
impiego, non sono coperti dalla garanzia.
Nei casi di garanzia l’acquirente si assume i costi di trasporto ed i rischi di trasporto
sul prodotto.
Il servizio assistenza autorizzato sostituisce il produttore negli obblighi e nei diritti,
sui termini espressi dalla presente garanzia.
Non verranno altresì avanzate pretese e/o diritti da parte del Centro di assistenza
autorizzato, che esulano da questi punti richiamati dalla presente garanzia.
Non sono coperti da garanzia i controlli periodici, tarature, manutenzione e modifiche.
Premessa tassativa per accedere al diritto di garanzia é la presentazione del relativo
scontrino fiscale o fattura.
Il rivenditore deve firmare e timbrare il libretto nell’ultima pagina nello spazio apposito.

La ditta LAVOR si riserva il diritto di apportare modifiche al presente libretto ed
alle caratteristiche tecniche delle macchine prodotte senza darne preavviso.

RISERVA DI PROPRIETÀ: i beni oggetto della vendita rimangono di esclusiva proprietà
della venditrice fino al totale pagamento del prezzo pattuito come previsto dall’art.
1523 del codice civile.

CONTROVERSIE: qualsiasi controversia è devoluta esclusivamente alla competenza
territoriale dell’autorità giudiziaria di Reggio Emilia (Italia).
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2006/42/EC

09/01/2010

EN60335-1; EN60335-2-72;
EN12100-1; EN12100-2; EN14121-1; EN14121-2.

The technical file is stored in Lavorwash via J.F.Kennedy, 12 – 46020
Pegognaga (MN) – Italy.

General Manager
Giancarlo Lanfredi
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The kind of guarantee applied by the firm LAVOR is the Directive 1999/44CE
“regarding the aspects of the selling and the guarantee of the consumer’s goods”.
The warranty is not applied to those parts object of normal wear due to machine use,
and in particular: brushes and driving belt.
The guarantee shall be made void if repairs are carried out by unauthorised persons.
With the exception of additional responsibilities, particularly damages to people or
things.
The guarantee is limited to defects that can be proved and attributable to manufacturing
and/or to the material and enters into force at the time of purchase.
The replacement or repair of any faulty parts is subject to the manufacturer’s
unquestionable decision.
Only the assistance service and specialised dealers can receive spare parts, therefore
these spare parts will be supplied on the basis of this guarantee.
Each time something is done to the appliance and/or its system without the explicit
authorisation of the assistance centre, all guarantee rights will become void.
Defects, etc., that are the consequence of normal wear and tear, incorrect and/or
improper use or incorrect connection of the appliance, are not covered by the guarantee.
If the guarantee is used, the purchaser shall pay the shipping expenses and the goods
travel at his own risk.
The authorised assistance centre substitutes the manufacturer insofar as the obligations
and rights of the conditions of this guarantee are concerned.
However, the authorised assistance centre can lay no claims and neither has it any
rights, being irrelevant  as far as this guarantee is concerned.
Periodical checks, calibrations, servicing and modifications are not covered by the
guarantee.
It is compulsory to show either the receipt or invoice to have the right to use this
guarantee.
The dealer must put his stamp and signature in the space provided on the last page of
the handbook

LAVOR reserves the right to make modifications to this manual and to the technical
specifications of the appliances produced without notice.

OWNERSHIP RIGHTS: The goods remain the exclusive property of the selling party
until the agreed price has been paid in full as foreseen by art. 1523 of the civil code.

DISPUTES : Any dispute whatsoever falls under the legal jurisdication of the law
court of Reggio Emilia (Italy).
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Wir gratulieren Ihnen!
Sie haben für Ihre Tätigkeiten eine Kehrmaschine LAVOR gewählt, die
handlich und einfach zu verwenden ist.
Die manuelle Kehrmaschine kann allen Ihren Reinigungserfordernissen
entsprechen, egal, ob Sie Profis sind oder nicht.
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Via J.F. Kennedy, 12 - 46020 PEGOGNAGA -MN- ITALY
ERKLÄRT UNTER IHRER EIGENEN VERANTWORTUNG,

DASS DIE PRODUKTE:

DIE KEHRMASCHINEN

Die Gebrauchsanleitung ist aufmerksam durchzulesen.
Der Hersteller haftet nicht für etwaige Sach- oder Personenschäden infolge der
bestimmungswidrigen oder falschen Benutzung der Maschine oder der
Nichtbeachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften. Dieses Handbuch
ist ein integrierender Bestandteil der Maschine und muß dem Benutzer und/
oder Wartungstechniker stets zur Verfügung stehen.
Die in diesem Handbuch enthaltenen Angaben sind kein Ersatz für die direkt
auf der Maschine angebrachten Sicherheitsvorschriften und technischen Daten
für Installation und Betrieb.
Der Benutzer hat die im Installationsland geltenden Sicherheitsnormen
einzuhalten.
Die Maschine darf nicht bei Abnutzungserscheinungen verwendet werden, die
die ursprüngliche Sicherheit beeinträchtigen können.
Der Installateur, Benutzer und Wartungstechniker ist verpflichtet, eventuelle
Anomalien dem Hersteller zu melden.
Die Maschine ist für spezifische Anwendungszwecke konzipiert.
Sie darf nicht geändert und/oder für andere Zwecke als die vorgesehenen
verwendet werden.
Die Maschine darf nur von einer erwachsenen und für den Gebrauch
eingelernten Person benutzt werden.
Die Anwendung dieser Maschine ist nur in privaten Außen- oder Innenräume
und auf einem trockenen Grund gestattet.
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09/01/2010 Giancarlo Lanfredi

Die sich diese Erklärung bezieht, MIT MASCHINE EINZUHALTEN
2006/42/EG und FOLGENDEN Vertagungen.

EN60335-1, EN60335-2-72;
EN12100-1; EN12100-2; EN14121-1; EN14121-2.

Die technischen Unterlagen ist in LAVORWASH über JFKennedy,
12 gespeichert - 46020, Pegognaga (MN) - Italien.





















Die von der Firma LAVOR geleistete Garantieform entspricht der Verordnung 1999/
44CE “bezüglich einiger Aspekte des Verkaufs und der Garantie von 
Verbrauchsgütern”.
Die Garantie gilt nicht für die Teile, die mit der Anwendung der Maschine verschleißen,
insbesondere Bürsten und Treibriemen.
Durch unautorisiertes Personal durchgeführte Reparaturen bewirken das Verwirken
der Garantie.
Weitere Verantwortungen, besonders für Schäden an Sachen oder Dritten sind
ausgeschlossen.
Die Garantie deckt ausschließlich vorweisbare Fehler, die auf die Fertigung und/oder
auf das Material zurückzuführen sind und tritt ab Kaufdatum in Kraft.
Die Ersatzleistung oder Reparatur fehlerhafter Teile unterliegt der unanfechtbaren
Entscheidung des Herstellers.
Ersatzteile können ausschließlich den Kundendienststellen und spezialisierten Händlern
geliefert werden; daher können diese Ersatzteile nur auf der Grundlage dieser Garantie
zur Verfügung gestellt werden.
In allen Fällen, in denen Eingriffe ohne ausdrückliche Genehmigung der
Kundendienststelle in die Maschine und/oder das System vorgenommen werden, entfällt
jeder Garantieanspruch.
In Fällen und/oder bei Defekten, die sich aus dem Normalverschleiß, aus einer
unkorrekten und/oder unsachgerechten Verwendung und aus einem falschen
Geräteanschluß ergeben, besteht kein Garantieanspruch.
In Garantiefällen trägt der Käufer die Transportkosten und -risiken für das Produkt.
Die autorisierte Kundendienststelle vertritt den Hersteller in seinen Pflichten und
Rechten, zu den in dieser Garantie enthaltenen Bedingungen.
Ebenso wird die autorisierte Kundendienststelle keine Ansprüche und/oder Rechte
geltend machen, die den Bedingungen dieser Garantie nicht entsprechen.
Periodische Kontrollen, Eichungen, Wartungsarbeiten und Änderungen werden nicht
von der Garantie gedeckt.
Unabdingbare Voraussetzung für die Inanspruchnahme der Garantie ist die Vorlage
des entsprechenden Kassenzettels bzw. der Rechnung.
Der Händler muß im entsprechenden Feld auf der letzten Seite dieses Anleitungsheftes
seine Unterschrift und seinen Stempel einsetzen.

Die Firma LAVOR behält sich das Recht vor, im vorliegenden Handbuch und an
den technischen Charakteristiken der hergestellten Maschinen Abänderungen
vorzunehmen, ohne diese zuvor anzukündigen.

EIGENTUMSVORBEHALT: Die verkauften Güter bleiben im Sinne des Art. 1523 des
Zivilgesetzbuches bis zur vollständigen Bezahlung des vereinbarten Preises
Alleineigentum des Verkäufers.

STREITIGKEITEN: Für jede Streitigkeit ist ausschließlich die Gerichtsbehörde von
Reggio Emilia (Italien) zuständig.
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Congratulations,
vous avez choisi, pour vos activités, l’emploi d’une Balayeuse LAVOR, une
machine maniable et de simple utilisation.
La balayeuse manuelle est à même de répondre efficacement à toutes vos
exigences de nettoyage, à partir du petit emploi à celui professionnel.



DECLARE EN ENGAGEANT SA SEULE RESPONSABILITÉ QUE LES
PRODUITS SUIVANTS:

Lire attentivement les instructions d’utilisation.
La société LAVOR décline toute responsabilité en cas de blessures et/ou
de dommages matériels provoqués par une utilisation impropre de la machine
et/ou par le non-respect des règles de sécurité et d’entretien.
Le présent manuel fait partie intégrante de la machine, aussi doit-il être conservé
de telle sorte qu’il soit toujours à la disposition de l’utilisateur et/ou du
responsable d’entretien.
Les indications reportées dans le présent manuel ne remplacent pas les
dispositions de sécurité ni les données techniques - d’installation et de
fonctionnement - apposées directement sur la machine.
Ne pas utiliser la machine en cas de détériorations pouvant compromettre la
sécurité originale. L’installateur, l’utilisateur et/ou le responsable d’entretien
sont tenus de signaler au constructeur les éventuelles anomalies.
La machine a été conçue pour répondre à des applications spécifiques.
Elle ne doit en aucun cas être modifiée et/ou utilisée pour des applications
différentes de celles pour lesquelles elle a été conçue.
La machine doit être utilisée par une personne adulte qui en connaisse le
fonctionnement.
L’utilisation de cette machine est permise en zones privées externes/internes
et avec fond sec.

1

09/01/2010 Giancarlo Lanfredi

Auquel cette déclaration se réfère, CONFORMER MACHINE
DIRECTIVE 2006/42/CE et ajournements SUIVANTES.

EN60335-1; EN60335-2-72;
EN12100-1; EN12100-2; EN14121-1; EN14121-2.

Le dossier technique est stocké dans Lavorwash par JFKennedy, 12 à 46020
Pegognaga (MN) - Italie.





















La forme de garantie appliquée par l’usine LAVOR est celle de la directive 1999/
44CE «sur quelques aspects de la vente et de la garantie des biens de consommation».
La garantie n’est pas appliquée pas aux parties qui sont exposées à une usure normale
derivant de l’utilisation de la machine, et en particulier: brosses et courroie de
transmission.
Toute réparation effectuée par un personnel non agréé annule la garantie.
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages matériels ou d’accidents
subis par des tiers.
La garantie se limite aux vices dûment constatés et imputables à la fabrication et/ou
aux matériaux utilisés; elle est applicable à compter de la date d’achat.
Le remplacement ou la réparation sous garantie de pièces défectueuses est accordé à
l’appréciation exclusive du fabricant.
Seuls le centre d’assistance et les revendeurs spécialisés sont habilités à recevoir et
fournir les pièces de rechange sous garantie.
En cas d’intervention sur l’appareil, de quelque type de ce soit, effectuée sans
autorisation écrite du centre d’assistance, la garantie est annulée.
Les pannes ou autre dus à l’usure normale des pièces, à une utilisation impropre de
l’appareil voire à son mauvais branchement, ne sont pas couverts par la présente
garantie.
Pour toute réparation et/ou changement de pièces sous garantie, les frais de transport
et les risques inhérents à celui-ci sont à la charge du client.
Le centre d’assistance agréé se substitue au fabricant, quant aux obligations et aux
droits de ce dernier, dans le respect des termes de la présente garantie.
Le centre d’assistance ne peut en aucun cas réclamer des droits ou autres outrepassant
les prérogatives qui lui confèrent les conditions de la présente garantie.
Pour bénéficier de la garantie, la présentation du ticket d’achat ou de la facture est
obligatoire.
Le revendeur a l’obligation de signer et de timbrer le présent livret, à la dernière page
dans l’espace prévu à cet effet.

La Société LAVOR se réserve le droit d’apporter toutes modifications au présent
livret ainsi qu’aux caractéristiques techniques des machines produites sans en donner
de préavis.

DROIT DE PROPRIETE: la marchandise vendue reste la propriété du vendeur tant
qu’elle n’a pas été intégralement payée - au prix convenu - conformément à l’Art.
1523 du Code civil italien.

LITIGE: seul le tribunal de Reggio Emilia (Italie) peut être appelé à statuer en cas de
litige.
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Felicitaciones, Ud. ha elegido para vuestra actividade el uso de una limpiadora
LAVOR, una maquina manejable y simple de usar.
La limpiadora manual es capaz de responder eficazmente a todas vuestras
exigencias de limpieza, desde un uso pequeño hasta la aplicación profesional.
La amplia gama de versiones propuestas se adapta perfectamente a todo tipo
de utilización.



09/01/2010 Giancarlo Lanfredi

Que esta declaración se refiere, CUMPLIR CON LA MÁQUINA
DIRECTIVA 2006/42/CE y suspensiones SIGUIENTES.

EN60335-1; EN60335-2-72;
EN12100-1; EN12100-2; EN14121-1; EN14121-2.

El expediente técnico se almacena en Lavorwash a través de JFKennedy, 12-46020
Pegognaga (MN) - Italia.

Lea detenidamente las instrucciones de uso.
La empresa no se hace responsable de los posibles daños a cosas o personas
por un uso impropio o incorrecto de la máquina y por el incumplimiento de las
disposiciones de seguridad y mantenimiento.
El presente manual forma parte integrante de la máquina y debe quedar siempre
a disposición del usuario y/o del encargado de su manutención;
Las indicaciones presentadas en este manual no sustituyen las medidas de
seguridad y los datos técnicos, para la instalación y el uso, aplicadas directamente
en la máquina.
El usuario debe atenerse a las normas de seguridad vigentes en el país de
instalación.
No se debe utilizar la máquina si se detectan deterioraciones que puedan
comprometer la seguridad original.
El instalador, el usuario o el encargado de la manutención tienen la obligación
de comunicar eventuales anomalías a la casa constructora.
La máquina ha sido diseñada para aplicaciones específicas.
No debe ser modificada y/o usada para aplicaciones diferentes de las previstas
en el campo de empleo.
Esta máquina debe ser usada sólo por parte de persona adulta y capacitada.
l uso de esta máquina está permitido en áreas privadas, sea externas que internas
y con piso seco.
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La forma de garantía aplicada por la Empresa LAVOR es la de la Directiva 1999/
44CE “sobre aspectos de la venta y de la garantía de los bienes de consumo”.
La garantía no cubre las partes sujetas al normal desgaste derivado del uso de la
maquina, y en particular: cepillos y cintas de transmisión.
Reparaciones efectuadas por pesonal no autorizado invalidan la garantía.
Con la exclusión de ulterior responsabilidad, en especial por daños a cosas y/o terceros.
La garantía se limita a los defectos demostrables y atribuibles a la fabricación y/o al
material; esta garantía empieza a valer en el momento de la compra.
La sustitución o reparación de partes defectuosas queda subordinada a la
incontrovertible decisión del fabricante.
Sólo el servicio de asistencia y los revendedores autorizados pueden recibir las piezas
de repuesto; por lo tanto tales piezas de repuesto serán suministradas sobre la base de
esta garantía.
Cuando se ejecuten intervenciones sobre el aparato y/o su sistema, sin autorización
explícita por parte del centro de asistencia, finalizan todos los derechos de la garantía.
Los casos y/o defectos derivantes del desgaste normal, de un empleo incorrecto y/o
impropio, de la errada conexión del aparato, no están amparados por la garantía. En
los casos amparados por la garantía el usuario se hace cargo de los costes y de los
riesgos de transporte del producto.
El servicio de asistencia autorizado sustituye al fabricante en cuanto a obligaciones y
derechos, para los términos expresados por la presente garantía.
Por otra parte el Centro de asistencia autorizado no alegará pretextos y/o derechos
fuera de los puntos establecidos por la presente garantía.
No están amparados por la garantía los controles periódicos, los ajustes, el
mantenimiento ni las modificaciones.
Para acceder al derecho de garantía es terminantemente necesaria la presentación del
relativo tiquete de compra o factura.
El revendedor debe firmar y sellar el folleto de instrucciones, en el espacio al efecto
reservado en la última página.

La empresa LAVOR se reserva el derecho de aportar modificaciones a la presente
cartilla y a las características técnicas de las máquinas producidas sin previo aviso.

RESERVA DE PROPIEDAD: Los bienes objeto de la venta quedan de propriedad
exclusiva de la vendedora hasta el pago total del precio concertado, tal y como previsto
por el art.1523 del código civil.

CONTROVERSIAS : Toda controversia es sometida exclusivamente a la competencia
territorial de la autoridad judicial de Reggio Emilia (Italia)
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